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ВОПРОС О ПРИЗЕАНИИ ЭИОНОМИЧЕСI\Иlvi И СОЦИАJIЫIЫМ COBE'l;OM 
И ЕГО ФУIШЦИОПАЛЬНЫМИ I{ОМИССИЯМИ ИСПАНСКОГО ЯЗЫКА 

В tСАЧЕС'11ВЕ РАБОЧЕГО ЯЗЫI{А 

Шее той доклэJJ; I{o !iC УЛ1;!.§:.!..~2!:.2_ коми тет а no ад.ми нис_тра т ив ны.м 

и бю~~.2:.!.~--~ПРО§2i.S..М!i'''.ЮЙ сессии Ге~rе.ыаль_!-fq_Й Ассюдблеи 

1. Консультативный комитет по админис·rративньн,; и бюджетным :вопро­

сам рассмотрел доiслад Генерального Сеrtретаря (А/С .5/501) о финансо­
вых аспектах резо~юции 45~С(х~) экономического~ Социального Сове­
та от 22 июля 1952 годаJ в которой Совет "передает Генеральной Ас-

третьето 

самблее вопрос о принятии ис~1анского языка в качеств·Еf рабочего язы-

ка Совет·а и его фуюсциональных комиссийJ выражая при этом свое бла­

гожелательное отношение к этому предложению". Эта резолюция был~ 
.. 

припята в результате внесенного сою;tестного предложения ( E/I.,..364 и 

E/1.364/Corr.l ) изн[енить ·правила процедуры Совета (правила 35 по · 38) 
с темJ чтобьr признать испанский язык третьим рабочим нзьп~оJvi. В этой 

же резолюции Совет отметил, что Генеральная Ассамблея прйняла испан­

ск~й язык в к~честве одного из рабочих языков. 

2. В свое~ резолюции 5ЗЗС( VI) от 4 февраля 1952 года Генеральная 
Ассамблея реi~оыенiiовала. отложить рассмотрение тех разделов бюджета, 

которые относятся к работе в социально-экономической области, до 

получения ею дополнительной информации о постановлениях, принятых 

Экономическим и Социальным Советом на его сессии, непосредственно 

предшествующей очередной сессии Генера,пьной Ассамблеи, а также до 

получения соответств~ощего доклада Консультативного комитета. В 

соответствии с этим решением, Пятый комитет, которому Генеральная 

Ассамблея поручила рассмотреть этот вопросJ передал его Консульта­

тивному комитету. 
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з. В доl(ладе Генерального Секретаря ( E/1.364/Addol)o Финансовых 

асnектах выщеупомянутого совместного предложения, представленном Со­

 :еету в июле.1952 года, дополнительные расходы предположительно исчи ... 

 слялись·в сумме 356 300 долл. (брутто), причем приглашение необходи­

моrо nерсонала nред;у-сматривалось на временной основе, на срок с ян­

варя no июль ежегодно. 

4. Представленная теперь Генеральным Секретарем пересмотренная 

смета на 1953 год исчисляется в сумме 519 000 долл. (брутто) и пре­

дусматривает nрием дополнительного персонаJiа на nостоянной основе. 

В результате соответствующеrо сбережения 47 000 долл. по разделу 1 
бюдЖетной сметы (А/С.5/501"пуrш:т 5), общая сумма сметы сокращается 

до 4 72. 000 долл. ( брJ·тто), или примерно 406 000 доJIЛ. (нетто)" при­

ни:м:ая :во внимание отчисления по Плану налогооблох~ения nерсонала. 

5. Консультативный комитет рассмотрел представленную смету, прини­

мая во внимание числЕнность личного состава и рабочую нагрузку 

11сnанской секции ОтдЕла языков в настоящее время, предполагаемое -

сQгласно обердаемому предложению - у·величение персонала, ргвно как 

и друrие Фю~торы. 

s~ Численность л~ого состава и рабочая liCtlJ?JL:.~ настоящее врею 

Сог.пасно nредставлею.ым Комитету сведениям, переопал испанской секциr 

 состоит из тридцати с·)щоr."о nереводчиЕ:а"!./ двенадцати правщиь:ов и двад· 
цати восьми машинистс,к, тогда каi~ ежегодная прод;укция этой секции 

равняется, основываясь на опыте двух последних лет, 50 000 страницам 

(стандартные страницы испанского текста, выпускаеJV:ые на ротаторе). 
/ 

эта цифра, которая пеrлучается из расчета средней ежедневной продукциr 

в восемь страниц для I<:аждого nереводчика и из расчета 205 рабочих 

дней в году, включает следующу-.tО рабочую нагрузii:у: 

Ниже рсазана численность соответствующего персонала китайсr~ой 
и русской секциtl: 

Правщики 
Персводчики 
Машин и с тки, 

l{итайская секция !:_усекая секция 

13 . 14 
33 33 
23 (каллиграфы) 37 

/а) Генеральная 



а) Ген~ал~ная Ассамблея 

Официальные отчеты 

Другие доку-:t·ленты 

~ело страниц 

10 000 

11 000 

А/2242 
Hussian 
Page 3 

Ь) Совет Безопасности 

Официальные отчеты 

Резолюции; док;гмепты, 

запрашиваемые делегациями 

d) Экономичесiш:й и СОЧ.!1;'7-ЛЬНЫЙ Совет g_/ 
Резолюции; док~"М:енты, 

запрашивармые делегат~ию!lи 

е) ПечатНЫЕ? из да~ ( uюджетная 

смета, раздел 26) 

Частичный итог 

Остаток сметной рабочей нагрузки, 

предназначающийся для нелереведен­

ных официальных отчетов за 

1946-1949 гг. 

Итого 

4 000 

1 500 

3 500 

10 000 

40 000 

10 000 

50 000 страниц 

Правила процедуры СоDета по Onei~e, равно как и эн:оно:мического 
и Социального Совета, вред-усматривают, а) что резолюции, ре­
комендации и другие офиЦИёjiЬпые rюстаtтовления Совета переводят­
ся на официальные нэьш:и; и Ь) что любой доку;·,;ент переводится 
полностью или частично на иc:El..IlCI\:ИЙ язык, если этого потребует 
одна из делегаций. 

/7. Предполагаемое 



Предn.2.:!!.§:_гаемо~~лич§.f!Ие _ыа.2.2_чей нагр~: :Консультативный ко­

т бЫJl таю;.се поставJrен в известность о том:, что обсуждаемое пред­

·~JIJО'.i:ение вызовет след;ующее увеличение переводческой работы: 

Краткие отчеты Экономического и 

Социального Совета и его функ­

циональных комиссий и комитетов 

Другие до1~:уме:нты 

Мин:>тс : Продукция в на­
стоящее время 

(пункт 6d выше ) 

Увеличение нагрузкиJ 

за вычетом продуRции 

в настоящее время 

Рабочая нагрузка в 

настоящее время 

Итого 

16 000 

17 000 

33 000 

3 500 

29 500 

50 000 

79 500 страниц 

/8. Число 



А/2:2/1.2 
H.1ssi::ш 

?ar;e 5 

в. Число переводчикав предпола~ается-увеличитъ на двадцать два 

(дополнительно н: семи пр~вщикам и двадцати машинисткам) j таким обра­

зом, включая теперешний штат, всего будет nятьдесят три переводчика, 

причем годовая продукция будет 84 800 страниц испанских переводов, 
т.е. на 5 700 страниц .-больше предполагаемого требуемого числа стра­
ниц. Комитету было, одюЗ.ко, указано, что эта повышенная .nродукция 

факти,ческ.t1 не будет выnолнеш1 nq трем причинам: 
а) перевод кратких,отчетов на рабочие языки требуется в крат­

чайший срон:; 

ь) во времп сессий Ассамблеи nотребуется отком~ндирование боль­

ШЕ!ГО чис.uа переводчико.в дJШ редакторскоtt работы; 

с) nризнание исriанского рабочим языком поведет; в-ероятно, к уве­

личению чисJ1а подJiежащих переводу· дqкументов согласно разделу 26 бюд­

жетной сметы (Печатные издания- типографскиеработы по контрактам). 

9. По мне~.ию конс;ультативного 1еомитета, вышеприведенные пункты .§:_ 

и ~ должны быть приняты в соображение, тогда как пункт s_ в да:s:ном 

случае nриценении н~ и.меет, ввиду того -что на рассмотрении находятся 

nоправки к правилам процедуры Совета. 

1.0. Общие соображения. .Как указ?-но выше в. nункте 1" в резолюции 
. -·----------.. -

4560( XIV). Совета говорится о призн9-нии испанского я:зьш:а рабочим язы-

ком в генера.льной Ассамбл~?е. При обсуждении означенной меры на 

. третьей очередной сессии Ассамблеи (в 1948 году) конс.ультативный Jtо­

мит~т согласился с точ;:ft:ой зрения: генерального СекретаряV Комитет, 
Б час.тности" согласи~ся с 'L'ем, что "при существующих в настоящее вре­

мя финансовых затруднщшях было бы нежелательно возлагать на членов 

.Организации. Объединенных Наций дополнительное бремя" которое было бы 
создано nринятием этого nредложения" .У · 
11. По мнению Консультативного комитета, в финансовом nоложении 

большинства государств-членов Организации не проиэошJю перемен, кото­

рые оnравдали бы изменение nрежней рекомендации. Наоборот, 

'ij А/624. 

у А/657. 

/ наблюдавmиеся 



,l!mtQ~Jподавыиеся в 1948 году финансовые осложнения :во многих случаях 

трились, и на те:rс~тщей с ее сии Генеральной Ассамблеи делегациями в 

комитете особо подчер:rсивалась в ходе общей дИСii:уссии неооходи­

соблюдения стрrn~айшей э:rсономии в расходовании средств, причем 

nредставителей на<:таивал на том, чтобы в тех случаях" когда нель-

расходы" они по крайней мере не nовышались. Ввиду вы-

, н:опсультативны:й н:омитет считает необходимым" ис:rслючитель· 
'<~ \ 
:~0na соображениям финансового и административного хара:rстера" pe:rco-
J~адовать 1 чтобы расходование сумм в намеченном масштабе было на не-
 '~·;:{ '-

,ii:ttfl:~opoe время: отложено. 
1 \i.'oi .~ .. 

12"' Финансовая сторона предложения. выполняя .требование ре золю-
'_.:, <',." ----.-....-------"'---.;....;-. 

·~И~ 5330( VI) Генеральной Аесамблеи" Консультативный :rсомитет представ· 
1• 5 .:/ .. ' ' 

:,~;p,;r" тем не менее, свои соображения: о финанеовой стороне предложе-
::~~. ~; .. :!~ ' 
i!f~~;· Пос.коль:rсу речь идет о 1953 годе, fСомитет считает, что допол-

.Ifii~елъные расход:ьr могут быть ограничены суммой в 350 000 долл. брут .... 
:1i:~r1~~!~.;. 
taiii во.-nервых, расходы по перс.о:налу, nовидимстл:у, исчислены на пол-

, ,~ ~ 1, ,, 

:$~~ двенадца тимесячн:ыti nериод; между тем наем с толь многочисленно-
!,,, ~i '· 
i,:t'ф ;mт.ата переводчиксв и фактическое постуnление их на службу займет 
!·\ ,~,·.:. 
Jutl ):rеобходимос ти продолжительное время, ввиду чего сметная сумма 
:; l: :~:1:~:>;\ 
~~~~~ставляется: чрезмерно вьюо:кой. во-вторых, по мнению I{омит.ета, 

!~t::;~~достаточной мере ~у·чтены колебания в рабочей нагрузке, неизбежные 

i\j(рсобенности Б первые три месяца работы. 
!'l'!f1;{: • 
j~S:~·· Консультативный комитет не считает возможным высказаться по по-
~ '!:~ ~'J . .'~ ,;· 
iJ~~~ смет, изло~хенных в пункте 9Ь доi~лада Генерального секретаря 

('~f\tC .. 5/501), так кю~ ::1ти сметы зависят от принципиального и еще не 
t:;!*:,:,::: и . "' 

;щ~.i{ятого Генвральнои Ассамблееи решения в связи с намеченными на 
! к, •. 

;щ~ год еессиями в /~(е,неве Экономичес:rсого и Социального совета и Ко-
;··, 

;til~ocии по правам челоЕ>ека. 




